
Comhionannas agus  
neamh-idirdhealú

GHRADAIM DON CHATHAIR 
IS INROCHTANA 2027

Ghradaim don Chathair is Inrochtana 2027 - 
Dearbhú oinigh

Treoracha:
•	Le líonadh isteach ag an gcathair iarrthach, le priontáil ar a ceannpháipéar agus

le síniú ag a hin ionadaí dlíthiúil. Ba chóir an doiciméad scanáilte a uaslódáil sa 
fhoirm iarratais ar líne.

•	Roghanna [i réimse téacs bándearg imlínithe idir lúibíní cearnacha] atá le
fágáil isteach nó le scriosadh de réir mar is iomchuí ag an eintiteas a 
shíníonn an dearbhú.

•	Barúlacha [i réimse téacs glas imlínithe, i gcló iodálach glas, idir lúibíní
cearnacha] atá le scriosadh agus/nó le hionadú de réir mar is iomchuí ag an 
eintiteas a shíníonn an dearbhú.

•	Le do thoil, ná déan dearmad go gcaithfear an Coimisiún Eorpach a chur ar an
eolas faoi aon athruithe a thagann chun cinn níos déanaí agus a d’fhéadfadh 
tionchar a imirt ar an duais (nó ar a bronnadh).

Teideal an nós imeachta: Gradam na Cathrach is 
Inrochtana 2027
Mise, an té atá thíos sínithe, , 
ag déanamh ionadaíochta ar:

(do dhaoine dlíthe agus d’eintido dhaoine dlítheanacha agus d’eintitis gan 
pearsantacht dhlíthiúil) an t-eintiteas seo a leanas:
Lánainm oifigiúil: 
Ainm oifigiúil iomlán: 
Uimhir chlárúcháin reachtúil: 
An seoladh oifigiúil iomlán: 
Uimhir chláraithe CBL: 
(‘an duine’)



[a bhfuil údarás aige an dearbhú seo a shíniú thar ceann na ndaoine seo a leanas1:] 

1)	�dearbhaíonn go bhfuil  incháilithe i 
gcomhréir leis na critéir atá leagtha amach sa nós 
imeachta sonrach duaise;

TÁ NÍL

I – �CÁSANNA EISIAIMH MAIDIR LEIS AN DUINE2 

2)	�dhearbhaíonn nach bhfuil  duine i 
gceann de na cásanna seo a leanas. Más ea, cuir in iúl, le 
do thoil, san iarscríbhinn a ghabhann leis an dearbhú seo 
cén cás atá i gceist agus ainm(neacha) an duine lena 
mbaineann, mar aon le míniú gairid.

a.	go bhfuil sé féimheach, faoi réir imeachtaí 
dócmhainneachta nó foirceanta, go bhfuil a shócmhainní á 
riar ag leachtaitheoir nó ag cúirt, go bhfuil sé i socrú le 
creidiúnaithe, go bhfuil a ghníomhaíochtaí gnó ar fionraí nó 
go bhfuil sé in aon staid chomhchosúil a eascraíonn as 
imeacht comhchosúil dá bhforáiltear faoi dhlí an Aontais 
nó faoin dlí náisiúnta;

b.	Tá sé deimhnithe le breithiúnas críochnaitheach nó le 
cinneadh riaracháin críochnaitheach go bhfuil sé ag sárú a 
oibleagáidí maidir le cánacha nó ranníocaíochtaí slándála 
sóisialta a íoc i gcomhréir leis an dlí is infheidhme;

c.	Tá sé bunaithe le breithiúnas críochnaitheach nó le cinneadh riaracháin 
críochnaitheach go bhfuil sé ciontach i mí-iompar gairmiúil tromchúiseach 
trí dhlíthe nó rialacháin infheidhme, nó caighdeáin eiticiúla na gairme lena 
mbaineann an duine, a shárú, nó trí aon iompar míchuí a bheith déanta a 
dhéanann difear dá chreidiúnacht ghairmiúil, i gcás ina léiríonn an t-iompar 
sin rún míchuí nó mórfhaillí, lena n-áirítear, go háirithe, aon cheann díobh 
seo a leanas:

 �i. �faisnéis is gá chun a fhíorú nach bhfuil aon fhoras ann 
le haghaidh eisiata, nó chun comhlíonadh na gcritéar 
incháilitheachta nó roghnúcháin, nó cur chun feidhme 
an ghealltanais dhlíthiúil, a chruthú, a chur i láthair go 
calaoiseach nó go faillíoch.

1 Féach freisin Rialacha an Chomórtais chun a fháil amach an bhfuil roghanna sonracha leagtha 
síos chun an dearbhú a shíniú. 	

2 Féach Airteagal 138 de Rialachán Airgeadais an Aontais Eorpaigh 2024/2509:  
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/GA/TXT/?uri=OJ%3AL_202402509.
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�ii. �dul i gcomhaontú le daoine eile d’fhonn an  
iomaíocht a shaobhadh.

iii. ag sárú cearta maoine intleachtúla.

iv.	� �tionchar éagórach a imirt, nó iarracht a dhéanamh 
tionchar éagórach a imirt, ar phróiseas cinnteoireachta 
an Choimisiúin le linn an nós imeachta dámhachtana 
chun cistí de chuid an Aontais a fháil trí leas a bhaint, trí 
mhífhaisnéis, as coinbhleacht leasa a bhaineann le haon 
ghníomhaithe airgeadais nó le daoine eile a dtagraítear 
dóibh in Airteagal 61(1) FR.

v.	�ag iarraidh faisnéis rúnda a fháil a d’fhéadfadh buntáistí 
éagóracha a thabhairt dó sa nós imeachta dámhachtana;

vi.	 �gríosú chun idirdhealaithe, fuatha nó foréigin i gcoinne 
grúpa daoine nó ball de ghrúpa, nó gníomhaíochtaí 
comhchosúla atá contrártha do na luachanna ar a bhfuil 
an tAontas bunaithe, mar a leagtar síos in Airteagal 2 den 
TEU, i gcás ina mbíonn tionchar ag an mí-iompar sin ar 
ionracas an duine nó an eintitis, rud a dhéanann difear 
diúltach do chomhlíonadh na hoibleagáide dlíthiúla nó a 
chruthaíonn riosca nithiúil go ndéanfar difear dó;

d.	Tá sé arna shuíomh le breithiúnas críochnaitheach go bhfuil sé ciontach in 
aon cheann de na nithe seo a leanas:

i. �calaois, de réir bhrí Airteagal 3 de Threoir (AE) 2017/1371 
agus den Choinbhinsiún maidir le leasanna airgeadais na 
gComhphobal Eorpach a chosaint, arna tharraingt suas le 
Gníomh na Comhairle an 26 Iúil 1995;

ii. �éilliú, mar a shainmhínítear in Airteagal 4(2) de Threoir 
(AE) 2017/1371 nó éilliú gníomhach de réir bhrí Airteagal 
3 den Choinbhinsiún maidir leis an gcomhrac i gcoinne an 
éillithe lena mbaineann oifigigh de chuid na gComhphobal 
Eorpach nó oifigigh de chuid Bhallstáit an Aontais 
Eorpaigh, arna tharraingt suas le Gníomh ón gComhairle 
an 26 Bealtaine 1997, nó iompar dá dtagraítear in 
Airteagal 2(1) de Chinneadh Réime 2003/568/CGB ón 
gComhairle, nó éilliú mar a shainmhínítear i ndlíthe 
infheidhme eile;
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iii.	� �iompar a bhaineann le heagraíocht choiriúil, mar a 
thagraítear in Airteagal 2 de Chinneadh Réime 2008/841/
CGB ón gComhairle;

iv.	� �Sciúradh airgid nó maoiniú sceimhlitheoireachta de réir 
bhrí Airteagal 1(3), (4) agus (5) de Threoir (AE) 2015/849 
ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle;

v.	�cionta sceimhlitheoireachta nó cionta a bhaineann le 
gníomhaíochtaí sceimhlitheoireachta, mar a shainmhínítear 
in Airteagail 3 go 12 de Threoir (AE) 2017/541 ó 
Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle iad, nó gríosú, 
cuidiú, neartú nó iarracht cionta den sórt sin a dhéanamh, 
mar a thagraítear dóibh in Airteagal 14 den Treoir sin;

vi.	� �saothar leanaí nó cionta eile a bhaineann le gáinneáil ar 
dhaoine mar a dtagraítear dóibh in Airteagal 2 de Threoir 
2011/36/AE ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle;

e.	tá easnaimh shuntasacha léirithe aige maidir le 
comhlíonadh na bpríomh-oibleagáidí i gcur chun feidhme 
gealltanais dhlíthiúil arna mhaoiniú ó bhuiséad an Aontais, 
rud ba chúis lena fhoirceannadh go luath, nó le damáistí 
comhaontaithe nó pionóis chonarthacha eile a chur i 
bhfeidhm, nó a aimsíodh tar éis seiceálacha, iniúchtaí nó 
imscrúduithe a rinne oifigeach údarúcháin, an Oifig Eorpach 
Frith-Chalaoise (OLAF), an Chúirt Iniúchóirí Eorpach nó Oifig 
an Ionchúisitheora Phoiblí Eorpaigh (EPPO);

f.	 tá sé suite le breithiúnas críochnaitheach nó le cinneadh 
riaracháin críochnaitheach gur rinne an duine 
neamhrialtacht de réir bhrí Airteagal 1(2) de Rialachán (CE, 
Euratom) Uimh. 2988/95 ón gComhairle;

g.	Tá sé deimhnithe le breithiúnas críochnaitheach nó le 
cinneadh riaracháin críochnaitheach gur chruthaigh an 
duine eintiteas faoi dhlínse eile d’fhonn teacht timpeall ar 
oibleagáidí fioscacha, sóisialta nó oibleagáidí dlíthiúla eile, 
lena n-áirítear na hoibleagáidí sin a bhaineann le cearta 
oibrithe, fostaíocht agus dálaí oibre, i ndlínse a oifige 
cláraithe, a riaracháin lárnaigh nó a phríomhionaid ghnó;

h.	(do dhaoine dlítheacha amháin agus d’eintitis gan 
pearsantacht dhlíthiúil) tá sé deimhnithe le breithiúnas 
críochnaitheach nó le cinneadh riaracháin críochnaitheach 
gur bunaíodh an duine leis an rún atá leagtha amach i 
bpointe (g);
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i)	� go bhfuil sé tar éis, d’aon ghnó agus gan údar cuí, cur i 
gcoinne imscrúdú, seiceáil nó iniúchadh arna dhéanamh 
ag oifigeach údarúcháin nó a ionadaí nó a iniúchóir, OLAF, 
an EPPO nó an Chúirt Iniúchóirí. Measfar go bhfuil an duine 
ag cur i gcoinne imscrúdaithe, seiceála nó iniúchta nuair a 
dhéanann sé gníomhartha a bhfuil sé mar aidhm nó mar 
éifeacht acu cosc, bac nó moill a chur ar aon cheann de na 
gníomhaíochtaí is gá chun an t-imscrúdú, an seiceáil nó an 
t-iniúchadh a dhéanamh. Áireofar ar na gníomhartha sin, 
go háirithe, diúltú an rochtain riachtanach a dheonú ar a 
áitreabh nó ar aon limistéir eile a úsáidtear chun críocha 
gnó, faisnéis a cheilt nó diúltú í a nochtadh, nó faisnéis 
bhréagach a sholáthar.

3)	�i gcás na gcásanna dá dtagraítear i bpointí (2) (c) go (2) (i) thuas, in éagmais 
breithiúnais dheiridh nó cinneadh riaracháin deiridh, tá an duine faoi réir na 
bhfíorais agus na dtátail a luaitear in Airteagal 138 (3) FR, agus go háirithe:

a. �fíricí a bhunaítear i gcomhthéacs iniúchtaí nó fiosrúchán 
a dhéanann Oifig an Ionchúisitheora Phoiblí Eorpaigh 
(EPPO) i leith na mBallstát sin a ghlacann páirt i gcomhar 
feabhsaithe de bhun Rialachán (AE) 2017/1939, Cúirt 
Iniúchóirí na hEorpa, an Oifig Eorpach Frith-Chalaoise 
(OLAF) nó an t-iniúchóir inmheánach, nó aon seiceáil, 
iniúchadh nó rialú eile a dhéantar faoi fhreagracht 
oifigeach údarúcháin de chuid institiúid AE, de chuid oifig 
Eorpach nó de chuid gníomhaireachta nó comhlachta AE;

b. �breithiúnais neamhchríochnaitheacha nó cinntí riaracháin 
neamhchríochnaitheacha a bhféadfadh bearta araíonachta 
a bheith san áireamh iontu, arna nglacadh ag an 
gcomhlacht maoirseachta inniúil atá freagrach as fíorú 
chur i bhfeidhm na gcaighdeán eitice gairmiúla; 

c. �fíricí dá dtagraítear i gcinntí ó chomhlachtaí nó ó dhaoine 
a bhfuil cúraimí cur chun feidhme bhuiséad an Aontais 
Eorpaigh curtha de chúram orthu;

d. �faisnéis arna tarchur ag Ballstáit a chuireann cistí an 
Aontais i bhfeidhm, go háirithe fíricí agus torthaí arna 
mbunú i gcomhthéacs breithiúnais chríochnaitheacha nó 
cinneadh riaracháin críochnaitheach ar leibhéal náisiúnta 
maidir le láithreacht na staideanna eisiaimh dá dtagraítear 
i bpointe (c)(iv) nó (d);
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e. �cinntí an Choimisiúin a bhaineann le sárú dhlí  
iomaíochta an Aontais nó cinntí údaráis inniúil náisiúnta 
a bhaineann le sárú dhlí iomaíochta an Aontais nó dhlí 
iomaíochta náisiúnta; nó

f. �cinntí eisiaimh ag oifigeach údarúcháin de chuid 
institiúide de chuid an Aontais Eorpaigh, oifig Eorpach nó 
gníomhaireacht nó comhlacht de chuid an Aontais Eorpaigh

g. �a bheith curtha ar an eolas, ar aon bhealach, go bhfuil sé 
faoi réir imscrúdaithe ag Oifig Eorpach Frith-Chalaoise 
(OLAF): cibé acu toisc gur tugadh deis dó trácht a 
dhéanamh ar fhíricí a bhaineann leis ag OLAF, nó toisc gur 
cuireadh seiceálacha ar an láthair i gcrích air ag OLAF le 
linn imscrúdaithe, nó toisc gur cuireadh in iúl dó go bhfuil 
imscrúdú de chuid OLAF a bhaineann leis á oscailt, á 
dhúnadh nó go bhfuil aon imthosca eile i ndáil leis;

h. cásanna eile dá samhail.

II – �FODAIS EILE DIÚLTACH DON  
NÓS IMEACHTA SEO

4. dearbhaíonn go  duine:

ní raibh siad páirteach roimhe seo in ullmhú na ndoiciméad a úsáideadh sa nós 
imeachta bronnta seo, i gcás inar bhain sé sin le sárú ar phrionsabal na córa 
comhionainne lena n-áirítear saobhadh iomaíochta nach féidir a leigheas ar shlí 
eile. Más ea, cuir in iúl le do thoil san iarscríbhinn a ghabhann leis an dearbhú 
seo ainm(neacha) an duine/na ndaoine lena mbaineann, maille le míniú gairid.

III – BEARTA CEARTAITHEACHA
Má dhearbhaíonn an duine/na daoine go bhfuil ceann de na cásanna eisiaimh 
atá liostaithe thuas i gceist, ní mór dó/dóibh na bearta a rinne siad chun an cás 
eisiaimh a leigheas a chur in iúl, chun go mbeidh an t-oifigeach údarúcháin in ann a 
chinneadh an leor na bearta sin chun a n-iontaofacht a léiriú. D’fhéadfadh sé sin a 
áireamh, mar shampla, bearta teicniúla, eagraíochtúla agus pearsanra chun cosc a 
chur ar an gcás tarlú arís, cúiteamh i leith damáiste nó fíneálacha nó aon chánacha 
nó ranníocaíochtaí slándála sóisialta a íoc.
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Gan dochar do mheasúnú an oifigigh údarúcháin atá freagrach, cuirfidh an duine 
nó an t-eintiteas bearta leasúcháin faoi bhráid a ndearna iniúchóir neamhspleách 
seachtrach measúnú orthu nó a measadh a bheith leordhóthanach trí chinneadh ó 
údarás náisiúnta nó ó údarás de chuid an Aontais.

Ní mór an fhianaise dhoiciméadach ábhartha lena léirítear na bearta leasúcháin 
a rinneadh agus an measúnú orthu a chur ar fáil mar iarscríbhinn leis an dearbhú 
seo. Ní bhaineann bearta leasaitheacha le cásanna dá dtagraítear i Roinn I, pointe 
(1) (d) den dearbhú seo.

IV – �FIANAISE AR CHRITÉIR EISIAIMH  
ARNA HIARRAIDH

Féadfaidh an Coimisiún iarraidh ar aon duine atá faoi réir an dearbhaithe seo 
an fhianaise chuí a sholáthar maidir le haon duine nádúrtha nó dlítheanach atá 
ina chomhalta de chomhlacht riaracháin, bainistíochta nó maoirseachta nó a 
bhfuil cumhachtaí ionadaíochta, cinnteoireachta nó rialaithe aige, lena n-áirítear 
daoine dlítheanacha agus daoine nádúrtha laistigh den struchtúr úinéireachta 
agus rialaithe agus na húinéirí tairbhiúla, chomh maith le daoine nádúrtha atá 
riachtanach don dámhachtain nó do chur chun feidhme an ghnímh nó an chláir 
oibre atá faoi réir an iarratais ar dheontas, chun a chruthú nach bhfuil siad i gcás 
eisiaimh dá dtagraítear i mír (1), agus nuair is gá an fhianaise a sholáthar...

Féadfaidh an Coimisiún a iarraidh ar aon duine atá faoi réir an dearbhaithe seo an 
fhianaise ábhartha a sholáthar maidir leis an duine féin agus maidir leis na daoine 
nádúrtha nó dlítheanacha a ghlacann freagracht neamhtheoranta as fiacha an 
duine sin.

D’fhéadfadh an fhianaise seo a leanas feidhmiú mar fhianaise:

•	I gcásanna a leagtar síos i bpointe (1): (a), (c), (d), (f), (g) agus (h) thuas, 
eastóscán is déanaí ón taifead breithiúnach nó, mura bhfuil sé sin ar fáil, 
doiciméad coibhéiseach arna eisiúint le déanaí ag údarás breithiúnach nó 
riaracháin i dtír bhunaíochta an duine lena léirítear go gcomhlíontar na 
ceanglais sin. 

•	I gcás na staide dá dtagraítear i bpointe (1) (a), (b), teastais a eisíodh le déanaí 
ag údaráis inniúla na tíre bunaíochta. Caithfidh na doiciméid seo fianaise a 
sholáthar maidir le gach cáin agus ranníocaíocht leasa shóisialaigh a bhfuil an 
t-eintiteas faoi dhliteanas ina leith, lena n-áirítear, mar shampla, CBL, cáin 
ioncaim (duine nádúrtha amháin), cáin chorparáide (daoine dlítheanacha 
amháin) agus ranníocaíochtaí leasa shóisialaigh. I gcás nach n-eisítear aon 
doiciméad dá dtagraítear thuas sa tír bhunaíochta, féadfar ráiteas mionnaithe a 
rinneadh os comhair údaráis bhreithiúnaigh nó nótairí poiblí a chur ina ionad nó, 
ar easpa sin, ráiteas sollúnta a rinneadh os comhair údaráis riaracháin nó 
comhlachta ghairmiúil cháilithe sa tír bhunaíochta.
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Ní cheanglaítear ar an duine an fhianaise a chur isteach má tá sí curtha isteach 
cheana do nós imeachta eile dámhachtana de chuid an Choimisiúin Eorpaigh. 
Caithfidh na doiciméid a bheith eisithe tráth nach faide ná bliain amháin roimh 
dháta a n-iarratais agus caithfidh siad a bheith bailí fós ar an dáta sin. 

Ní cheanglaítear ar an duine an fhianaise a chur isteach más féidir teacht uirthi ar 
bhunachar sonraí náisiúnta saor in aisce. 

Má roghnaítear an duine/na daoine chun duais a bhronnadh orthu, glacann an 
duine/na daoine sin atá faoi réir an dearbhaithe seo leis na téarmaí agus na 
coinníollacha atá leagtha amach i Rialacha an Chomórtais.

Ní mór don duine an Coimisiún a chur ar an eolas láithreach faoi aon athruithe 
ar na cásanna mar a dearbhaíodh iad.

Féadfar an duine a eisiamh ón nós imeachta seo agus smachtbhannaí 
riaracháin (eisiamh) a chur i bhfeidhm air má chruthaítear go bhfuil aon 
cheann de na dearbhuithe nó den fhaisnéis a soláthraíodh mar choinníoll chun 
páirt a ghlacadh sa nós imeachta seo bréagach.

 

Ainm iomlán: 
Dáta: 
Nádúr: 
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Le síniú:
1)	Síniú leictreonach (rogha mholta):

I gcás go bhfuil an deis agat an dearbhú a shíniú le síniú leictreonach cáilithe (QES), 
iarr ar d’ionadaí(í) údaraithe é a shíniú go leictreonach. Tabhair faoi deara, le do thoil, 
nach nglacfar ach leis an síniú leictreonach cáilithe (QES) de réir bhrí Rialachán (AE) 
Uimh. 910/2014 (Rialachán eIDAS). 
Sula seolann tú do dhoiciméad sínithe go leictreonach ar ais, seiceáil, le do thoil, an 
síniú agus bailíocht an deimhnithe le ceann de na huirlisí seo a leanas:

•	Uirlis bailíochtaithe taispeána DSS, atá ar fáil ag https://ec.europa.eu/cefdigital/
DSS/webapp-demo/validation, is féidir léi cabhrú leat bailíocht deimhnithe a 
sheiceáil trí líon agus cineál na sínithe bailí i ndoiciméad a léiriú.

•	Is féidir brabhsálaí Liosta Iontaofa an AE a úsáid chun a sheiceáil an bhfuil an 
soláthraí sínithe leictreonaigh agus an tseirbhís iontaobhais a sholáthraíonn sé 
mar chuid de Liosta Iontaofa an Aontais Eorpaigh:  
https://esignature.ec.europa.eu/efda/tl-browser/#/screen/home

Chun a chinntiú go n-úsáideann tú QES atá comhlíontach le Rialachán eIDAS, ní mór 
duit a sheiceáil go bhfuil an soláthraí seirbhíse agus an tseirbhís ghiniúna teastais 
cháilithe araon san áireamh i mBrabhsálaí Liosta Iontaofa an Aontais Eorpaigh.

2)	Síniú lámhscríofa:

Mura bhfuil an deis agat an dearbhú a shíniú le síniú leictreonach cáilithe (QES),  
líon isteach go leictreonach é, ansin priontáil é agus iarr ar d’ionadaí/ionadaithe 
údaraithe é a shíniú de láimh agus dáta a chur leis.
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